
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK
TP9SFX/TP9SFL ORANGE FRONT & BLACK U NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SFX/TP9SFL ORANGE FRONT & BLACK U NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029966
Mfr. No.: CNK-026-007-OGZ
Make: Canik
Model: TP9SFL,TP9SFx
Sight Color: Orange/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 810116030132

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision für Ihre Canik
TP9Serie Pistole. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen bei schlechten Lichtverhältnissen eine verbesserte
Sicht zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie die Visierungen sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen ordnungsgemäß installiert sind, bevor Sie die Pistole verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Visierungen auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie die Visierungen von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Sichtbarkeit: Die TritiumElemente sind selbstleuchtend, stellen Sie sicher, dass sie bei Tageslicht gut
sichtbar sind.
Fokus: Üben Sie den "VorderkimmeFokus", um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.
Material: Die Visierungen sind aus robustem 4140Stahl gefertigt. Vermeiden Sie Stöße und Schläge, um
Beschädigungen zu verhindern.
Alterseinschränkungen: Diese Visierungen sind für Erwachsene gedacht. Lassen Sie Kinder nicht ohne
Aufsicht mit der Pistole umgehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Entfernen Sie die alten Visierungen von Ihrer Canik TP9Pistole gemäß der Bedienungsanleitung des
Herstellers.
Setzen Sie die neuen Perfect Dot Visierungen gemäß den beiliegenden Anweisungen ein.
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen fest sitzen und korrekt ausgerichtet sind.

Verwendung:

Halten Sie die Pistole immer in einem sicheren Zustand.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Verwendung der neuen Visierungen vertraut zu machen.
Achten Sie darauf, die Visierungen bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen zu testen, um sich an
deren Leistung zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährlichen Abfall.
Die Perfect Dot Visierungen sind nicht biologisch abbaubar. Bitte stellen Sie sicher, dass sie umweltgerecht
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle
Anfragen zur Produktsicherheit an die zuständigen Stellen gerichtet werden, um die Einhaltung der EUVerordnung
über die allgemeine Produktsicherheit zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie die Vorteile Ihrer neuen
Nachtvisierungen voll ausschöpfen können, während Sie gleichzeitig sicher und verantwortungsbewusst handeln.
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Safety Instruction Guide for Perfect Dot Tritium Night
Sights for Canik TP9SFX/TP9SFL

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9series pistol. These sights are
designed to enhance your shooting experience by providing superior visibility in both lowlight and daylight conditions.
This guide provides essential safety instructions, installation guidelines, and contact information for support.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of your firearm and accessories at all times.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Familiarize yourself with the local laws and regulations regarding firearm accessories.
Store your sights and firearm securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sights only for their intended purpose with compatible Canik TP9series pistols.
Do not modify the sights or attempt to disassemble them.
Ensure that the sights are installed correctly to avoid any misalignment that could affect accuracy.
If you notice any unusual performance or damage, discontinue use immediately and seek assistance.
Keep the sights clean and free from debris to maintain optimal visibility.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation (e.g., screwdriver, sight pusher).

Removing the Existing Sights:

Carefully remove the factory sights using the appropriate tools.
Store the original sights in a safe place in case you need to reinstall them.

Installing the Perfect Dot Sights:

Align the new front sight with the mounting dovetail on the slide.
Use a sight pusher or appropriate tool to press the sight into place gently.
Repeat the process for the rear sight, ensuring it is aligned correctly.

Final Check:

Once installed, check the alignment of both sights to ensure they are straight and properly positioned.
Test the sights in a safe environment to confirm they are functioning as intended.

Usage:

Practice aiming with the sights in various lighting conditions to become familiar with their performance.
Maintain focus on the front sight to enhance accuracy during shooting.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or broken sights following local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the sights in regular household waste.
Consider recycling where possible.



Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Perfect Dot Tritium Night Sights. Always
prioritize safety and responsible firearm handling practices. Thank you for your attention to these important safety
instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Perfect Dot Tritium Night Fision para Canik

Introducción
Las miras Perfect Dot Tritium Night Fision están diseñadas para mejorar tu experiencia de tiro con las pistolas Canik
TP9SFX y TP9SFL. Esta guía proporciona información importante sobre el uso seguro y eficaz de este producto,
asegurando que cumplas con las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las miras estén instaladas correctamente antes de usar tu pistola.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Revisa periódicamente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses las miras si están dañadas o si el Tritium está comprometido.
Sigue siempre las regulaciones locales y nacionales sobre el uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Las miras nocturnas están diseñadas para condiciones de poca luz. No intentes usarlas en condiciones de luz
brillante sin la debida consideración.
Evita el contacto directo con productos químicos agresivos que puedan dañar el acabado de las miras.
No intentes modificar las miras. Cualquier modificación puede afectar su rendimiento y seguridad.
Al limpiar las miras, utiliza un paño suave y seco. No uses limpiadores abrasivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un lugar seguro.
Retira las miras originales de la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca las miras Perfect Dot en su lugar, asegurándote de que estén alineadas correctamente.
Asegura las miras en su lugar según las especificaciones del fabricante.

Uso:

Familiarízate con el uso de las miras Perfect Dot antes de disparar.
Asegúrate de que tus ojos estén correctamente alineados con la mira delantera y la trasera.
Practica el enfoque en la mira delantera para mejorar tu precisión.
Utiliza las miras en condiciones de baja luz para aprovechar al máximo su capacidad de Tritium.

Instrucciones de Desecho
Las miras Perfect Dot deben desecharse de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos peligrosos.
No las tires a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre el desecho adecuado de
productos que contienen Tritium.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca el contacto de servicio al cliente de tu proveedor en
la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de las miras Perfect Dot Tritium Night Fision de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre priorizar la seguridad y estar atento a cualquier actualización sobre el producto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów Nocnych
PERFECT DOT TRITIUM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Przyrządów Nocnych PERFECT DOT TRITIUM od firmy Night Fision. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem przyrządów nocnych upewnij się, że są one zgodne z modelami pistoletów Canik TP9SFx i
TP9SFL.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.
Przechowuj przyrządy w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj przyrządy pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
problemów, nie używaj ich.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że przyrządy są poprawnie zamontowane przed użyciem.
Nie modyfikuj ani nie usuwaj żadnych elementów przyrządów.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej podczas obsługi broni palnej.
W przypadku zauważenia nieprawidłowego działania przyrządów, natychmiast przestań ich używać i
skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zdejmij oryginalne przyrządy celownicze z pistoletu Canik TP9.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zamontować nowe przyrządy PERFECT DOT TRITIUM. Upewnij się,
że są one dobrze osadzone.
Sprawdź, czy przyrządy są stabilne i nie ruszają się.

Użytkowanie

Włącz pistolet i upewnij się, że jest on w trybie gotowości.
Użyj przyrządów do celowania, aby uzyskać wyraźny obraz celu.
W przypadku używania w warunkach nocnych, skorzystaj z właściwych technik celowania, aby
zapewnić maksymalną widoczność.

Instrukcje Utylizacji
Przyrządy nocne powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj przyrządów do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem firmy Night Fision lub odwiedź oficjalną stronę internetową.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania przyrządów PERFECT DOT
TRITIUM.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FÖR CANIK

Introduktion
Tack för att du har valt Perfect Dot Tritium Night Sights för din Canik TP9serie. Dessa sikten är designade för att
förbättra din skjutförmåga, både i dagsljus och i mörker. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet sikten för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller problem med produkten till tillverkaren.
Kontrollera för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Sikten är avsedda för användning på Canik TP9SFx och TP9SFL pistoler. Använd inte sikten på andra typer
av vapen.
Undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra vid installation eller justering av sikten.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan du installerar eller justerar sikten.
Var medveten om att Tritium är en radioaktiv substans, men den är säker i den mängd som används i dessa
sikten. Undvik att skada sikten för att förhindra läckage.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort det gamla siktet från din Canik TP9pistol.
Placera det nya siktet på rätt plats och säkerställ att det sitter ordentligt.
Använd lämpliga verktyg för att fästa siktet, följ tillverkarens specifikationer.

Användning av sikten:

Rikta in det främre siktet med det bakre siktet för att säkerställa korrekt sikte.
Använd "Front Sight Focus" för att snabbt få ögonen på målet.
Kontrollera att sikten är synliga och fungerar korrekt i både dagsljus och mörker innan skjutning.

Avfallsinstruktioner
Kasta inte defekta eller skadade sikten i hushållsavfallet.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av produkter som innehåller Tritium.
Följ alltid lokala regler och föreskrifter för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet, installation eller användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se
tillverkarens webbplats för mer information och supportalternativ.

Tack för att du bidrar till en säker användning av Perfect Dot Tritium Night Sights. Din säkerhet är vår prioritet.


